
Pla d’ús de les llengües en l’àmbit no curricular 

El Pla d’ús de les llengües en l’àmbit no curricular regula la utilització de les llengües cooficials, les
llengües estrangeres curriculars, així com altres llengües presents en el centre, tant en l’àmbit intern
no curricular, com en l’àmbit social i de relació amb l’entorn. 

Mesures que es regulen

Les mesures regulades en el pla d’ús de les llengües de cada centre docent, en cap cas podran anar
en contra del dret de l’alumnat i dels seus representants legals a dirigir-se i a comunicar-se amb el
centre docent en la llengua cooficial en què desitgen fer-ho. 

Model d’impresos, formularis, model oficials, sol·licituds, document de matrícula o autorització.

Els models d’impresos, formularis, models oficials, sol·licituds i qualsevol document de matrícula o
autorització que es pose a la disposició de l’alumnat, o dels seus representants legals, haurà d’estar
redactat en format bilingüe, en valencià i en castellà. 

Si per raó de l’extensió o complexitat, este format bilingüe no fora possible, el centre docent tindrà
l’obligació de disposar i posar a la disposició de la comunitat educativa models en valencià i en
castellà de manera separada. 

Comunicacions

Les comunicacions que s’efectuen d’ofici per part dels centres docents o pel professorat, dirigides a
l’alumnat o als seus representants legals, hauran d’estar redactades en format bilingüe, en les dos
llengües  cooficials.  Així  mateix,  els  documents  interns  del  centre  que hagen de ser  enviats  als
representants del sector de mares i pares del consell escolar del centre, els que es remeten a les
associacions de mares i pares d’alumnat i a les associacions d’alumnat, així com aquells que hagen
de  posar-se  a  la  disposició  de  la  comunitat  educativa,  hauran  d’emetre’s  en  les  dos  llengües
cooficials. 

Traduccions

En  els  casos  en  què  l’alumnat,  o  els  seus  representants  legals  quan  este  siga  menor  d’edat,
sol·liciten  l’accés  a  qualsevol  altre  document  que  únicament  es  trobe  redactat  en  una  llengua
cooficial,  podran sol·licitar  la traducció d’esta documentació a l’altra llengua cooficial.  En este
supòsit,  el  centre  docent  haurà  de  traduir  a  la  llengua  cooficial  sol·licitada  els  documents,
expedients o parts d’estos als interessats que així ho sol·liciten expressament per escrit. 


